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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the genitive absolute construction in which the participle in the genitive case functions like a finite verb with the subject of the participle also being in the genitive case.  First, we have the genitive feminine singular aorist deponent middle participle of the verb GINOMAI, which means “to come, occur, happen, take place, etc.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (a day) producing the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb and can be translated “after…came.”

Second, we have the genitive subject of the participle from the feminine singular noun HĒMERA and the adjective EUKAIROS, which means “a time that is considered a favorable occasion for some event or circumstance, well-timed, suitable: a suitable day Mk 6:21.”

“And after a suitable day came,”
 is the temporal conjunction HOTE, meaning “when” plus the nominative subject from the masculine singular proper noun HĒRWIDĒS, meaning “Herod.”  This is followed by the locative of time from the neuter plural article and noun GENESIA plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on his birthday.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular noun DEIPNON, which means “a feast, dinner.” This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do, make, produce, or prepare.”

“when Herod on his birthday prepared a dinner”
 is the dative of advantage (translated “for”) from the masculine plural article and noun MEGISTAN, meaning “a person of high rank, great man, courtier, magnate at Herod’s court Mk 6:21.”
  With this we have the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his” and referring to Herod.  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the dative of advantage from the masculine plural article and noun CHILIARCHOS, meaning “military tribunes (commanders of thousands).”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the dative of advantage from the masculine plural article and ordinal adjective PRWTOS, meaning “first, leading men.”  Finally, we have the genitive of identity from the feminine singular article and proper noun GALILAIA, meaning “of Galilee.”

“for his great men and military tribunes and the leading men of Galilee;”
Mk 6:21 corrected translation
“And after a suitable day came, when Herod on his birthday prepared a dinner for his great men and military tribunes and the leading men of Galilee;”
Explanation:
1.  “And after a suitable day came,”

a.  Mark continues the story of the death of John the Baptist by giving us the background of when the event occurred.


b.  The Greek word meaning a suitable day refers to a time that is considered a favorable occasion for some event or circumstance.  Herod had no intention of having John killed on this day.  Therefore, it wasn’t a suitable day for Herod.  And John had no intention of dying on this day.  Therefore, it wasn’t a suitable day for John.  However, it was a suitable day for God without either man knowing that this was God’s timing.  This day was a suitable day in the plan of God.  It was also the opportune time for Herodias to carry out her nefarious plot.  “Herodias had waited with cunning for a convenient day to penetrate Herod’s defense of John.”


c.  The suitable day was an appropriate day to have a banquet party, where Herod could invite all the most important people for a special event.  That event was to be the celebration of Herod’s birthday.  “A favorable time occurred when Herod gave a banquet in celebration of his birthday.”


d.  Known to God but unknown to Herod and John was that this day was the most favorable day for Herodias to hatch her plan to have John killed.  “A day well-timed for the purpose, the day for which she had long waited.  She had her plans all laid to spring a trap for her husband Herod Antipas and to make him do her will with the Baptist.  Herod was not to know that he was the mere puppet of Herodias till it was all over.”

2.  “when Herod on his birthday prepared a dinner”

a.  Herod caused a dinner or banquet to be held in his honor in order to celebrate his birthday.  Herod threw a birthday party for himself.  Herod wasn’t the chef who actually prepared the dinner.  He had slaves and servants to do that for him.  Instead Herod coordinated all the preparations: the food to be prepared, the invitations to be sent, the decorations, and the entertainment to be provided.


b.  Herod wanted others to join him in celebrating the fact he was born.  Interestingly is the fact that the Lord Jesus Christ, who gave him life at his birth, was not invited to the celebration and probably would not have celebrated his birth with him had He been invited.  Satan may have celebrated with him, but Jesus would not.

3.  “for his great men and military tribunes and the leading men of Galilee;”

a.  Mark then tells us for whom the dinner was prepared.  It was not prepared for Herod as much as it was prepared for those who supported Herod, benefited from Herod’s rule, or ingratiated themselves to Herod.


b.  There are three categories of guests mentioned:



(1)  The phrase “his great men” refers to Herod’s cabinet members, that is, his closest political advisors: his treasury secretary, his chief of staff, his secretary of state, etc.



(2)  The “military tribunes” are battalion and brigade commanders, who ruled in the Roman army that supported and protected Herod.  These are the highest ranking military officers in the area.



(3)  The “leading men of Galilee” refer to the wealthy men of Galilee.  It is doubtful that significant religious leaders in Galilee were invited, since they would never attend an event where a young woman would ‘dance’ for them in a voluptuous manner.  Nor would Herod make the religious mistake of inviting them to such an event.  These are the political backers of Herod.  They are the men of the Herodian political party mentioned by Mark in Mk 3:6, “And after going out, the Pharisees immediately devised a plan with the Herodians against Him, [as to] how they might kill Him.”  Notice that Jesus was not one of the invitees though He was the real “Great Man of Galilee” and the “Leading Man of Galilee.”


c.  “The grandees, magnates, nobles, the chief men of civil life. Military tribunes, commanders of a thousand men.  The chief men of Galilee: the first men of social importance and prominence.  A notable gathering that included these three groups at the banquet on Herod’s birthday.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “Herodias chose Herod’s birthday as the strategic moment to spring her trap and force him to put John to death.  This was the propitious, auspicious time that promised the attainment of her murderous plans. Those invited to the birthday-banquet were the men from governmental, military, and civil life.”


b.  “The ‘strategic day’ came for Herodias to put her plan into action: the celebration of Herod’s birthday.  Royal feasts were extravagant both in their display of wealth and in their provision for pleasure.”


c.  “Finally Herodias found an opportunity to carry out a murderous scheme.  The occasion was Herod’s birthday banquet, a luxurious celebration he gave for his high officials (in civil government), military commanders, and the leading men (prominent citizens) of Galilee.


d.  “Verse 21 depicts Herod throwing a birthday party to end all birthday parties with all the notables of Galilee, as well as Herod’s inner circle of ‘great men,’ and the local military commanders (possibly even Roman officers, though they could be Herod’s local militia commanders).”


e.  “When Herod celebrated his birthday he was acting in accord with a Hellenistic custom; there is no evidence for the celebration of birthdays in Israel in pre-Hellenistic times.”


f.  “Celebrating birthdays was at this time a Greek and Roman but not a Jewish custom, although the Jewish aristocracy had imbibed plenty of Greek culture by this period.  Herod held tight, centralized control over Galilee, and the officials he invites are probably local village and regional leaders loyal to his government; in all Galilee, only Tiberias and probably Sepphoris were cities organized after the Greek model.”


g.  “The Jews abhorred the keeping of birthdays because they regarded it as a pagan custom, but the Herods even outdid the Romans in these celebrations, so that ‘Herod’s birthday’ came to be a proverbial expression for excessive festival display.”
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